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O UCTOPUA NOHATUN

Hemeukasa ucropusa «noHatumn» (P.Kosennek) n Kemopuaxckas wkorna
(K.CkuHHep, [Ix. NMoKoK)

[lpyHUMNnanbHasa wuccnegoBaTenbckad 3ajada -  pacCcMOTpeHWe  npoLlecca

MCYE3HOBEHUS CTaporo Mupa U BO3HUKHOBEHWS COBPEMEHHOro Mupa CKBO3b
NPU3MY UCTOPUM Er0 OCMbICINIEHUSA B KATErOpUSAX onpeaereHHbIX NOHATUR.

icTopna NOHATUM No3Bonuna B3rMAHYyTb HA MUP rMmasamMu nNogen npowusioro, T.e.
=
yepes NpM3My UX KateropuanbHoro annapara, oTJIM4HOro OT COBPEMEHHOTIO.

Y N - - J.



_ HemMeuKkasi ICTOPUSA «MOHATUIAY Kembpupxckas wkona
2 (P.Kozennek) (K.CkuHHep, [1X. NoKoK)
~ KoHuenTbl oTpaxkatoT peanbHOCTb » CouuarneHoe — AUCKYPCUBHbIN OEHOMEH
e /Al3AMeHeHnsa B O6L|.|,eCTBe NpoBOUMPYIOT e OrpaHI/IL-IeHI/Ie A3bIKOM N ONCKYPCOM
N3MEHEHUNA A3bIKE » BbickasbiBaHME OOMKHO ObITb NOMELLEHO B ANCKYPCUBHLIN
L KOHTEKCT
* VlccnegoBaHme ceMaHTUKM NOHATUN
NO3BOMNAET YCTAHOBUTb couMaribHble ° KOHLI,eI'ITyaJ'IbeII7I nepeBopoT B 3HAYEHUN MNMOHATNA UJTA
N3MEHEeHMs naen npomncxoauT, Korga B npouecce HTepakumm
NHAMBWABI CO3HATENLHO UM Becco3HaTeNbHO NOPbLIBAOT C
« CoumanbHbIN KOHTEKCT KaK «KyKnoBoa - npeaLIecTByIoLLeil TpaanLMeit 1 TeM cambiM
ynpaBJIAE€T PEYLIO akKTOPOB nepeonpenenstoT 3Ha4eHNe NOHATUSA, UIU BbIpakatoT

* BO3MOXHO BbISIBUTb HEKOE KONUYECTBO HOBYIOMBICTS:

CMbICJIOB KOHLENTa, XapakTepHbIX Angd « KynbTypHble TpaguumMm orpaHMunBaloT BO3MOXHbIN HA6op
OTAENbHOW 3MNOXU ANCKypcoB |

* [loHATME HEeNb34 aHaJIM3npoBaTb BHE CBA3U C
KOHerTHB'MVI‘CIDbJIaFIMI/I ero I/ICI'IOJ'Ib3OBaH.VIFIMVI aBTOp)/I
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\/éTHW-IHOCTb B CPEOHVE BEKA U PAHHEE
HOBOE BPEMHA —

OTHUYHOCTb — OUCKYPCUBHbLIN OEHOMEH

MNOAeHTUYHOCTb — No3nLUMoHMpoBaHne cebs B
onpeaeneHHbIX KOHTEKCTax

4 NameHeHnsa B cpepe 3THUYHOCTU NPOMNCXOAAT B

. pamMKax AMCcKypca
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Recueil des Histoires de Troie // BNF. Collection ou
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4 KTO TAKUE UPNAHAOLUbI? -,
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e COBpeMeHHOG NOHNUMaHUE: npnaHALubl-
HacCeJieHne MpﬂaHﬂ,Ml/l U HacerieHue,
nMerwLwee npraHackme KopHuy, roBopsdllee Ha
aHIMUNCKOM I/I/VIJ'IVI NpIriaHOCKOM A3blKeE

o Xl B. B UpnanHanu npoxueanu ransl (CaMmoHa3BaHUE:
Gael/Goidel), roBopuBLUEE HA NPNaHACKOM SA3blKe

XIl B. — aHrno-HopMaHACcKoe 3aBoeBaHue VpnaHguw.
KonoHucTbl paccenatoTca BOOMb 3anagHoro v BOCTOMHOIO
nobepexbsa ocTpoBa. [1Be KyMnbTypbl: aHIIMACKas 1
npnaHgckas

To4yka 3peHuss HauMoOHaNINUCTUYECKON uctopuorpadumn: B
nosaoHee CpeaHEBEKOBLE YaCTb aHIMMUNUCKUX KOSTOHUCTOB
ObINIO acCUMUNUPOBAHO, Tak 3apOAUNOCh NPraHacKoe
coobLecTBO. 16-17 BB. — OKOHYaTeNbHOE CcKnaabiBaHue
NpraHacKoro KaTonnmyeckoro coobllecTsa, Coro3
TPagnLUMOHHON aHITIMNCKOW U rAfIbCKOW 3HATU, Kak peakuus
Ha TIOOQOPO-CTHAPTOBCKOE 3aBOEBAHME

=

[NosiBneHne HOBOro HaMMeHoBaHUSA B paHHee HoBoe Bpem4a —
«npnangew» (Eireannach), KOTOPOe BKIHOYaET B cebs Kak
raroB, Tak U YacTb KaTONIMYECKOro HacesieHNs1 KONOHNCTOB
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fel.tut _ Concorgance Plot File View Clusters/N-Grams Collocates word List Keyword List
Concordance Hits 24
Hit KWIC File
k 1 n-Eirinn. Adeir fés gondéin ant- Eireannach a dhealbh d'ionnlat a fuil a ndmhad ffel.axt /
2 mac Guinethi f& hainm dé, agus fa bean Eireannach & mhéthair. Mar sin do bhiodh iomad caidrimh ffe1.tut
3 caibidil deug, mar a molann ceolnan- Eireannach, acht munab eadh do chuir roimhe céim do ffe 1.t
4 na bhfuirinn leo agus d'aonta nan- Eireannach, ag a raibhe diil i ndiomhaoineas, do orduigheada ffe 1.t
5 nidh seo, ag labhairt ar eineach na n- Eireannach; ag so mar adeir: Go deimhin (ar sé), ffe 1.t
6 néid béasa na bh-Frangcach is nan- Eireannach anois nd i n-alldd. Da réir sin ffe1.tut
7 an Breathnach; mar bhios fis cionagan  Eireannach ar na seanchaidhibh, ar an aos déna, ar ffel.axt
8 mar adeir:— bi roichion ag urmhér na n- Eireannach (ar s&), ar chrddhbhadh né ar riaghaltacht, {Hibe fle 1.t
9 orra; agus saoilim gurab & fuathnan- Eireannach ceud-bhalldn do tharraing iar ndul | Sacsaibh ffel.axt
10 . Biodh a fhios agat, a [éaghthdir, gurab fir- Eireannach Colum Cille do leith a atharis a ffe1.tut
1 ic Conaill Ghulban ghlanaird. Is dearbh fés gurab  Eireannach Colum Cille do leith a mhéthar, do réir fle 1.t
12 chaibh: Tillid, (ar sé), airgtheoiridhe aindiuide  Eireannach da dtigh ar tifilte go grod tar ffel.axt
13 : Do chuaidh, (ar s&), fdn am-so cabhlach  Eireannach do chreachadh na criche 'n-a raibhe an ffe 1.t
14 Fines Morison i ndearmad gan maith na n- Eireannach do chur sios, tug | ndearmad gan coiméad ffel.axt
15 ), tug i ndearmad p.56 gan maith nan- Eireannach do mhasidheamh, do 18ig de gan an riaghai ffel.axt
16 do na h-Albanchaibh. Oir is follus gurab  Eireannach do thaoibh a athar &, do bhrigh go ffel.axt
17 Dél Riada i n-Albain, do chuaidh cabhlach Eireannach don &it iona raibhe Padraig 'n-a chomhnuidhe. flel.axt
18 ap Conan do mhaocidheadh go minic gur bhean  Eireannach & méathair dé féin, agus fos fa seanmhéthair, ffe1.txt
19 iriticeacht Phelagian, maseadh do bhi urmhédr nan- Eireannach glan & gach salchar dhiobh; agus an mhéid ffe1.tut
20 is ocht geéad bliadhan dthigheacht nan-  Eireannach go bés Phédraig. {Ab adventu Ibernensium usque ad fle 1.t
21 58) gibé dream & bhfuil bunadhas nan- Eireannach, gurab dn ndruing geéadna tangadar Albanaigh. {Di fle 1.t
22 lighdaraibh chuireas neithe breugacha i leith nan-  Eireannach; mar adeir Strabo, 'san g-ceathramhadh leabhar, g ffel.axt
23 raibhe coitcheann do churileith na n- Eireannach ditigheas i san tuaith mar cilohé&im ddibh. Gir, ffe1.tut
24 do bhreith tar Chambrens ag cdineadh nan- Eireannach: dir ni fhuil nidh 'san mbioth is mé ffe1.tut
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Flle view Hits 24 Flle ffel.txt
L rdidhtear Brigantes; agus is cdraide sin do mheas 'n-a fhirinne mar adeir Tomasius san bhfocldir Laidne ro scriobh gurab pobal 6 Eirinn na Brigantes .i. clann Bhreoghain.
{

Adeir ughdar Spdinneach darab ainm Florianus del Campo, ag teacht |é seanchus na h-Eireann, gurab Spainnigh do réir a mbunadhas na Erigantes agus gurab 6n Spainn tdngadar i n-Eirinn agus 6 Eirinn don m-Breatain.

ls mdide is ionchreidthe gach ni da ndubhramar do leith chaidrimh na m-Breathnach Ié h-Eireannchaibh; agus gur bh' [ Eire fa clil didin ddibh, mar adeir Caradocus ughdar Breathnach 'n-a chroinic agus Albion 'n-a chroinic,

N agus iomad d'ughdaraibh cile na m-Breathnach, go dtigdis mdran do phrionnsaidhibh na Breatan agus da n-uaislibh go n-a muirear agus go n-a muinntir i n-Eirinn, mar a ngabhthaoi rid, agus mar a nglacthaoi go cinedita iad,
agus mar a dtugthaoi fearann ré haitiughadh dhdibh, amhail adubhramar thuas. Do-ni fés Doctdir Hanmer 'n-a chroinic speisialtacht ar chuid diobh. Ar dtds, adeir gur dibreadh go h-Eirinn [é Eduin mac Athelfrid, rf do bhiar an
m-Breatain, dar bh'ainm Cadualin, an tan fa haois don Tighearna 635, agus go bhfuair gabhail ris go gradhach ann, agus fuair congnamh sluaigh & bhain sé a fhlaitheas f&éin amach arls. Adeir fos gé drtdngadar da phrionnsa &
Bhreatain, mar atd Haralt agus Conan, go h-Eirinn, an tan fa haois don Tighearna 1050, agus go bhfuaradar a nglacadh agus fis caidreamh agus cumhdach 6 Eireannchaibh. Adeir mar an geéadna go dtdinig Allgor iarla Chester
én m-Breatain ar teitheadh

p72

i n-Eirinn, agus gur chuireadar Eireannaigh sluagh |eis l&r bhain a thalamh féin amach aris, an tan f& haois don Tighearna 1054. Tdinig arfs prionnsa oile do Breathnaibh dar bh' ainm Bleithin ap Conan ar teitheadh i n-Eirinn an
tan fa haois don Tighearna 1087; agus fuair congbhéil ar feadh a chuarta innte. Mar sin ddibh i gcleamhnas is | gcaidreamh é aimsir go haimsir.

Léaghthar iomorro i g- croinic Hanmer gur phas Arnulfusiarla Pembroc inghean Mhuircheartaigh Uf Bhriain riogh Eireann, an tan fa haois don Tighearna 1101. Agus do pdsadh an dara hinghean dd |é Maghnus mac Arailt, rf na
nQiléan. | n-aimsir fds an chéad-Henri i rioghacht Shacsan, do bhi prionnsa ar an m-Breatain dar bh' ainm Griffin ap Conan do mhaoidheadh go minic gur bhean Eireannach f& méthair dé féin, agus fos fa seanmhéthair, agus
gurab i n-Eirinn rugadh agus do béasmhdineadh é. Do réir an ughdair chéadna, do bhi fds prionnsa oile ar an m-Breatain ré linn an dara Henri, Biradus mac Guinethi fa hainm dd, agus f4 bean Eireannach a mhéthair. Mar sin do
bhiodh iomad caidrimh cdirdeasa is cleamhnasa idir Ghaedhealaibh is na Breathnaigh, ionnus da réir sin nach ionchuir | n-iongantas iomad focal ionann do bheith 'n-a dteangthaibh leath ar leath agus cosmhaileas'n-a
mbéasaibh agus 'n-a ndsaibh ré chéile, gion gurab én m-Breatain tangadar Gaedhil riamh do réir a mbunadhasa.

Adeir Camden mar an gcéadna gur ditigheadar na Brigantes sna tiribh-se sios don Bhreatain Mhdir, mar ata crioch Yorke crioch Lancaster crioch Dhurham crioch Westmorland is crioch Chumberland: agus ni hiongnadh, do réir
a ndubhramar, Breathnaigh is Eireannaigh do bheith cosmhail ré chéile 'n-a mbéasaibh is 'n-a ndsaibh agus mdrén focal ionann do bheith 'n-a dteangthaibh leath ar leath gion go dténgadar mic Mhileadh do réir a mbunadhasa
na Breathnaibh riamh, gan chead do Chamden adeir gurab 6n m-Brittania téngadar ditighthecire ar dtls i n-Eirinn. Is cdra

pid

iomorro creideamhain do sheanchus Eireann, ar a bhfuil dfhiachaibh fiosis fioreolas gach dala da dtarla d'Eirinn riamh do lorgaireacht is do choimhéad, iond do bharamhail Chamden ris nar léig Seanchus Eireann a riin riamh as
a mbeith fios dal na h-Eireann aige.

Adeir Cambrens, ag scriobhadh ar Eirinn, gurab ar fulong riogh do bhiar an m-Breatain Mhdir tngadar mic Mhileadh 6n m-Bioscéin; agus 85 gurab ar a tharraing téngadar 'n-a dhiaidh go h-Orcades, agus gur chuir fuireann leo
go h-Eirinn da héitiughadh, ar eacht go mbeidis féin is a sliocht umhal dé féin is do rioghaibh na Breataine Mdire do shior; agus is é ainm ghairmeas Cambrens don righ-se Gorguntius mac Beilin. Mo fhreagra mar an gcéadna ar
Chambrens gurab follus a bheith bréagach. Cibé iomorro |éighfeas Croinic Stoo do-ghéabhaidh go follus nach fuil acht beagén 1€ tri chéad bliadhan & fhlaitheas an Ghorguntius soin ar an m-Breatain Mhdir go tigheacht lulius
Caesar da gabhail an t-ochtmhadh bliadhain do fhiaitheas Casibellanus ar an m-Breatain Mhéir; agus léaghthar ag an ughdar geéadna nach raibhe acht tuairim dé bhliadhan déagis dé fhichid 6 lulius Caesar go breith Chriost,
ionnus do réir &irimh Stoo, nach raibhe coimhlionadh cheithre céad bliadhan & aimsir Ghorguntius go gein Chriost. Gidheadh adeir Cormac mac Cuileanndin is Leabhair Ghabhéla Eireann gurab tuairim tri chéad déag bliadhan
roimh Chriost téngadar mic Mhileadh i n-Eirinn. Agus até Policronicon ag teacht leo ar an direamh gcéadna, mar a dtrdchtann ar Eirinn. Ag so mar adeir: Atdid (ar sé) mile is ocht gcéad bliadhan 6 thigheacht na n- go
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vFIf’E,U,BAPI/ITEJ'IbeIE PE3YIJIbTATbI (AHAJIN3

HAMMEHOBAHUA «MPITAHOEL» B TEKCTE
«OCHOBbI 3HAHUWNY)

* B 75 cnyyasx ns 93, T.e. B 80 % cny4asax KUTUHT ncnonb3yeT 3TOT TEPMUH NPy NepeBoe LuTaT unm
npu nepeckase nx n3 paboT MHOCTPaHHbIX UICTOPUKOB — aHTUYHbIX, @HTTIMACKUX, LLIOTAAHACKUX U
KOHTUHEHTanNbHbIX.

« HaumeHoBaHue «Eireannach» ncnosb3yeTcd onsa nepesoga 3THOHMMOB «Hiberni» / «Scotti» C NaTbIHU U
«lrish» C aHrMMUCKOro, KOTopble 0603HaYaloT rafNoB B MHOCTPAHHOW Tpaguumn (3K303THOHUMLI). B
opurnHane obnagatot TeppuUTopmnanbHbIMU, STHUHECKUMN U KYNBTYPHBIMU KOHHOTaLUSIMMN.

» JKCNMMLUNTHO B TEKCTE HE MPOCHEXNBAETCA UHTErPaTUBHOE NMOHMMaHNE HaMMEHOBaHNS «upraHaeL.
OHO ucnonb3yeTcsl B Ka4eCTBE CMHOHMMA 3THOHUMA «ram. Vctopuorpadus HenpaBunbHO
paccTaBnsieT akLUeHTbI.
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Mar roinneas Stanihurst Eire, go ndéin leath Korga CTaHuxepcT genvun MpnaHauioo, «...Colonorum omnium ultimus qui in

d'Fhine Gall ar leith, agus an leath eile
d'Eirinn & sin amach idir Gall agus
Gaedheal; agus fés mar adeir nachar
bh'fiu leis an gcoilineach is ligha | bh-
FineGall cleamhnas do dhéanamh leis an n-
Gaedheal budh uaisle i nEirinn, mar adeir
'na chroinic: An ti is isle do na coilinibh d'G
n-ditigheann i san gcuigeadh Gallda, ni
thiubhradh a inghean féin pésda do'n
‘ohrionnsa’ is mé d'Eireannchaibh

(FFE, i, p.32)

OH onpeagenun oaHy NonoBUHY AO54 Anglica provincia habitat filiam suam vel

MHOCTpaHLUEB, a Apyryto otaarn nobilissimo Hibernorum principi in
CTapblM aHITIM4aHaM U ranam, u, matrimonium non daret)
Bornee Toro, OH roBOPWIsI, YTO cCambin , ,

o (Great Deed:s in Ireland: Richard
nocrneaHnm KOJTIoOHUCT U3 Stanihurst’s De rebus in Hibernia gestis / ed. by J. Barry, H.
NHOCTPAaHLEB HEe CBSXKET cebsl y3amu ipTEe, G, 20118, [ 102

BGpaka ¢ caMbIiMy 3HATHbIMW podamMu
r3N10B, U TaK OH Hanucarn B CBOeu
XpOHuKe: «HanmeHee 3HaTHbIE U3
KOSTIOHUCTOB, NPOXWUBatoLLMe B
aHIMUNCKOW NMPOBUHLMN, HE BO3bMYT
B )X€Hbl JOYb CaMOro 3HaTHOro
BNacTuTens n3 upnaHaueBy
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Your search returned 1 result(s).

1 for

Cite this: eDIL s.v. 1 for or dil.ie/23272
Last Revised: 2013

Farms: for, far, bar, fuir, AR, FOR, AR, forsa, fora,
fara, forsin[d], forsa, forsna, farsin, barsin,
barsan, forin[d], forna, fornaib, forsn, forin, forna,
formu, form, fort, fort, bard, fora, forar, forar, f.,
forar, f., form, férm, formsa, farmsa, forom,
foromm, ferumsa, foromsa, forum, forum, arum,
orum, orumsa, formm, ormm, fort, ort, fortsu, foir,
fair, fair, foirsom, foirsem, fairseom, fairsem, foir,
for, foir, fair, fair, fairside, faride, forras, furri,
furthi, uirre, fuir, fur, fuid, furr, fuird, fora, forra,
fuirri, fuirre, uirre, fornn, fornd, ornn, fornni,
forunni, forni, ferund, forend, foirn, foirnn, foimd,
oirn, oirnd, foraindi, foraind, forainde, oraind,
orainne, forn, forinn, orainde, foirib, forib, fuirib,
furib, fuiribsi, furibsi, foraib, foraibh, foraibse,
foirb, foirbsi, oraib, forru, forrusom, forro, forra,
orru, forthu, fortho, forta, forib, foraib, forib,
foraib, forroib, forru, forthu, foraib, for, ar, fair, air,
AR, FOR, orat, orad, airiut, erut, AR, AR, f.

prep. with acc. and dat. See Thurn., Gr., and Fraser, ZCP viii 34 ff . Lenition of the obj. occurs once in the Glosses: for chenn, ML
44d29 , possibly a scribal error. Even in the modern period non-lenition is regular in some expressions after AR representing FOR, of.
the alliterations: feall ar filidh IGT, 24 P 8, 190.5 ; na bi ar filidh go fortuil ib. (= Studies 1924, 245 ).

Forms: for (in Mid. Ir. MSS usually dencted by f surmounted by horizontal stroke) Glosses, pass. and later; occasionally far: Wh. 5b3 .
MI. 8B2d10 . Sg. 90b1, 2. Thes. ii 39.28 , 28 . TBC-LL' 3782 . LL 176a7 ( CRR 34 ), LL 268b20 ( MUZ 860 ). bar, LL 265a39 { MUZ 452
). TBC-LLY 2820 . 3613, ete. fuir, Thes. ii 38.22 .

In later MSS. gradually replaced by AR. This appears occasionally in LU, more frequently in LL. In Maund. FOR still appears though AR
is commoner.

With rel. part. forsa n-, fora n-: fara n-: forsa taith, Wh. 20b6 . forsa robae, MI. 82d10 . forsa n-airisedar, Sg. 138b1 . forsmbeth, SR
1364 . forstd, 1839 . forsnaicci, Imr. Brain § 38 . forsmbi, § 43 . forsmbid, Metr. Dinds. ii 42.2 . fora sernte Whb. 18c8 . fora taibre,
29a23 . fora n-idparar, 5b6é . fora mboi, Tur. 60 . fora mbi, Thes. i 41.27 . fora mbf ib. 17 . fora mbiat, LU 2639 . fora tal, SR 3096 . farsa
n-immér TBC-LL" 5861 . barsa mbatar, 3738 . fara mbi, Thes. ii 40.32 .

See Strachan, ZCP iv 63, 488-9.

With article: forsin[d], forsa (n-), forsna, ete., Wb, 1d2 , 8d5 , 32d2 ; MI. 22c12 , 46¢3 , 48a21, B4d4 ; Sg. Ba13, 207a6 ; LU pass. farsin,
Trip.2 1948 , barsin, TBC-LL' 4553 . barsan 3387 . Without -s-: forin[d], MI. 60b14 , 84b11, 120d7 . forna Ml. 51d19 . 69a11 . 138a6 .
fornaib, Wh. 5a5 . MI. 27d22 . See Strachan l.c.

Rarely with elision in sg., as in: forsn uscisin, SR 4632 .

In Mid. Ir. MSS. maintenance of -s- is the rule, though it is occasionally dropped by some scribes, e.g. forin, PH 3584 . forna, LU 2552
{H). CCath. 2574 . Marco P. 64 .

With poss. pron. 1 s. formu naimtea, MI. 86c10 . for mo namtea, 88a8 . for mu mud, Thes. ii 294 . for mo menmuin ZCP x 338 ( Laud
615, 104 ). for mo thir4 for mo thalam YBL 113b47 (= form ... form, LL 270b46 . for mo chuit ..., Rawl. 134a4 ). form fuil, SR 1542 .
form thigerna, 3188 . form laim 5 form gail, LL 121a12 . See KZ xlviii 55 . 2 s. fort athair, Trip.2 1759 (= fort ha., Trip. 150 ). fort cheniul,
Trip.2 1760 . bard, TBC-LL' 3230 . 2 s. and pl. fora. 1 pl. forar ndail, SR 3633 forar morsluag, 3974 . (cf. fer ruc breith for fis ... | for ndis

bamar i cumriuch, SR 3286 , where f. is possibly a contraction of forar). 2 pl. {8 far naimtib, TTr2 1775 .

With pron. suff.: 1 s. form, Wb, 8d26 . MI. 2a6 . 59a18 . 104d2 . SR 1584 . form, LU 5669 . formsa, LL 224a28 ( TTr. 513 ). férmsa, LU
4507 . forom, SR 1404 . foromm, TBC-LL' 3752 . forumsa, MI. 44b29 . 83a2 . TBC-LL' 3750 . LL 234a34 ( TTr. 1278 ). foromsa, LL
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~ Results in Context
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Ambhrdin Dhiarmada, Mac Shedin Bhuidhe, Mhac Carrthaigh
Search Term Page Line Number Context
Eireannach 63 216 Is gach aon is Eireannach dearbhtha,
Eireannach 186 287 N-a thrip ni gabhthar marcach Eireannach.

Aonach Tailteann so chughainn 1

Search Term Page Line Number Context
Eireannach 50 Cumann Eireannach ar a
Eireannach 57 Chumann Eireannach, roim

Bés Cearbhaill agus Farbhlaidhe (1610)

Search Term Page Line Number Context
Eireannach 52 615 bhfacadh an dias Eireannach d4 ionnsoigheadh. Tiaghaid 'na dhail agus
Eireannach 52 647 Truagh amh mur do bhi an righ agus fuagrais an dias Eireannach sin
Eireannach 52 660 Eireannach tré bhiotha sior nach tiobhar bds dé".

Tri Bior-Ghaoithe an Bhdis (1631)

Search Term Page Line Number Context
Eireannach 191 6897 chathrach Ninive, iona an fonn do dhlighfeadh gach Eireannach
Eireannach 192 6952 dhuinn.” Féadaidh gach Catoilice Eireannach a radh mar an

Foras Feasa ar Eirinn 11 (1640)

Search Term Page Line Number Context
Eireannach 68 1220 bhios fés cion ag an Eireennach ar na seanchaidhibh, ar an
Eireannach 72 1281 ap Conan do mhaoidheadh go minic gur bhean Eireannach f&
Eireannach 72 1286 agus fa bean Eireannach a mhathair. Mar sin do bhiodh
Eireannach 394 7007 "Tillid," ar sé, "airgtheciridhe aindiuide Eireannach
Eireannach 400 7103 cabhlach Eireannach don &it iona raibhe Padraig 'n-a chomhnuidhe,
Eireannach 400 7105 "Fan am-so cabhlach Eireannach do chreachadh na criche 'n-a
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Compiler/Editor
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Publisher Poetry O
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Search

Comhairlightear aca long draoidheachta do dhéanamh da lathair
agus do rénsad [ agus tiaghaid araon innte agus lodar go mbadar 'na ngrianan
budh déin i mbaile riogh Alban. Do clos an scéal sin fon geathraigh

L. 52

uile .i. Duibhghil do bheith in otharlaidhe a laimhe go mbaai
bliadhain chomhshlan aga leigheas go ro thionnsgain an ri cealg
mhillte mhallaighthe do dhéanamh.

Feacht n-aon dia mbaoi an ri for mhdr na cathrach amoigh go
bhfacadh an dias Eireannach d4 icnnsoigheadh. Tiaghaid 'na dhail agus
fochtais scéala diobh né cia hiad.

"a hEirinn", ar siad.
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AHAJING KOPITYCA

Kopnyc nogrotoBneH camoctoaTenbHo. BkntovaeT B cebsa aHHanbl, TpakTaThbl, carn 1
bapamnyeckyto noasumto Xli-XVII BB.

Eireannach — cybcTaHTMBMPOBaHHOE NMpunararensHoe, PYHKLUNOHUPOBaBLLEe N KaK
npunaratensHoe, N Kak CyLleCcTBUTeNnbHOe. BriepBble, COrnacHo CrioBapto MpraHacKoro s3bika,
oHOo nosaBunocsk B Xl B. B «CkasaHun gpeBHMX.

B kopnyce HaMmeHoBaHWe BCTpeYaeTcs B crieqyoLlmx crnosodopmax:

EIREANCHAIB; EIRENNACH; EIRENNACHA; EIRENNACHAIBH; EIRENNAIG; EIRENNAIGH; EIRENNCHA;
EIRENNCHAIB; EIRENNUIGH; EIRINNCHAIBH; EIRIONDCHAIBH; EIRIONNACH; EIRIONNCHAIB;
EIRIUNNUIGH; ERENDACH; ERENDUIGH; ERENNACH; ERENNACHAIB; ERENNAIGH; ERENNCAIBH;
ERENNCHAIB; ERENNCHAIBH; HEIRINNAIG; HERENNCHAIB; NEIREANNACH; NEIREANNAIGH;
EIREANNACH; EIREANNAIG; EIREANNAIGH; EIREANNCHA; EIREANNCHAIBH; EIREANNCHUIBH;
EIRENNACH; EIRENNCHAIBH; EIRIONNCHAIBH; EIRIONNCHUIBH; EIRREANNAIGH; ERENNACH; \/
ERENNAIGH; ERENNCHAIBH.
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NI gecraidh mise | Man
tadh dall ¢ huiginn.txt
topographical poems.t:
Truagh liom Maire agas
~%ar flatha o gnimh.txt
~%dh dall o huiginn.txt
~sghlaim con culainn.t
~%lidh Eirionn go hacin
~%nals of connacht.txt
~%nals of loch ce.txt
~%nals of ulstertxt
~%0¢ sa mbdraimhe ag
~%olla Brighde albanac
~%th finntragha.txt
~Suagh licm Maire aga

Total No.
58
Flles Processed

Concordance Concordance Plat

Word Types: 44281 Word Tokens: 422927 Search Hits: 0

Rank Freq Word

43857 29 éirinn

43858 1 éiriomhdin

43888 2 éiriornhdn

43860 2 éiriond

43861 42 éirionn

43862 2 éirionnchaibh

43863 3 éirionnchuibh

43864 2 éirleach

43865 12 éirne

43866 2 &irmi

43867 1 girreannaigh

43868 119 éis

43868 1 disc

43870 1 disd

43871 6 édisdecht

43872 1 éisdfeadh

43873 1 isdfius

43874 2 éise

43875 1 éisein

43876 3 disg

43877 2 éisi

43878 1 disium

43879 1 distecht

43880 1 éistetar

43881 1 éistior

43882 2 éiter

43883 1 éitir

43884 1 dixe

43885 1 Bixsi
search Term [ words | | Case | | Regex Hit Location

Advanced Search Only ]
Lemma List Loaded
Start Stop Sort
word List Loaded

Sort by | | Invert Order

Sort by Word
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Clusters/N-Grams

Collocates _ Keyword List

Lemma Werd Form(s)

Clene Results
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- BbiBOdbl HA OCHOBAHUUN AHAJIN3A

KOPITYCA

B kopnyce HaumeHoBaHWe «MpraHaeu» He obnagano MHbIMU KOHHOTaLMSIMU, KpOMe «reorpadnyeckmnxy.

HeCMOTpﬂ Ha TO, YTO 3TO HaAaMMEHOBaAaHME NUCNOJIb3YETCA B Ka4eCTB€ CUHOHUMA 3THOHUMaA «ran»n, 3T1a
CUHOHMMUA HernosnHas. B NpnaHACKoM A3blke HauMeHOBaHUE «npriaHgeu» He OTCbJT1aeT K oBLHOCTH
NMPONCXOXKOEHNA N KYJIbTYPHBIM XapaKTepPUCTUKaM. ((MpﬂaH,El,Ll,bl)) — T€, KTO NPOXWBAET B MpﬂaH,EI,I/II/I 217
poausinCb TamMm

B ncknounTenbHbIX cnydyasax HamMmeHoBaHNE «MHKJITHO3UBHON - CNOCOOHO BKMtoYaTb B cedA xutenen
MpﬂaHﬂ,l/ll/l HE-IM3JIbCKOIo NPoOncxoxgeHm4d

OTHUYHOCTb B VIpJ'IaH,EI,CKOIZ Tpagnunm - ogHa U3 pa3HOBI/I,EI,HOCTeI7I KPOBHO-POACTBEHHbIX OTHOLLEHUMN.
HanmeHoBaHme «mpriaHgeu» He npeteHgoBaro Ha MMNepPaTnBHOCTb TE3NCA O NMPOUCXOXKAEHUMN,
Nno3TOMY K HEMY MHOrga anGeranm a4 onncaHmAa COBOKYIMHOCTH XUtenewn MpﬂaH,El,I/II/I C pa3J/In4HbIM
ATHUYECKNM MNPONCXOXKOEHNEM.

.~ N _\,J\
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Corpus Flles

e R LA
.annals of ulster.txt
_Angls trath an charad
._cath finntragha.txt
._Dabhraghaid.txt
._fear flatha o gnimh.tx
._Filidh Eirionn go haoii
._foghlaim con culainn.
._Fuilngig h bhur léan.tx
._Giclla Brighde Albana
._loc sa mbdraimhe ag
._La& idTeamhraigh ag "~
Nl gecraidh mise i Mz
._tadgh dall ¢ huiginn.tx
._topographical poems
._Truagh liem Maire ag:
.~%ar flatha o gnimh t:
.~%dh dall o huiginn.tx
._~Sghlaim con culainn
._~%lidh Eirionn go hao
.~&nals of cannacht.ty
~snals of loch ce.txt
~Snals of ulster.txt
.~%oc sa mbéraimhe a
.~Solla Brighde Alban:
._~%th finntragha.txt
._~Suagh liom Maire ag
accalamh.txt

annals of cennacht.txt
annals of loch ce.tut
annals of ulster.txt
Angis trath an charadr:
cath finntragha.txt

Da bhraghaid.txt

fear flatha o gnimh.txt
Filidh Eirlonn go hagint
feghlaim con culainn.tx
Fullngidh bhur léan.txt
Giolla Brighde Albanac
ot sambdraimhe ag c
L4 i dTeamhraigh ag Tc
NI gecraidh mise | Man
tadh dall ¢ huiginn.txt
topographical poems.t:
Truagh liom Maire agas
~%ar flatha o gnimh.txt
~%dh dall o huiginn.txt
~sghlaim con culainn.t
~%lidh Eirionn go hacin
~%nals of connacht.txt
~%nals of loch ce.txt
~%nals of ulstertxt
~%0¢ sa mbdraimhe ag
~%olla Brighde albanac
~%th finntragha.txt
~Suagh licm Maire aga

Total No.
58
Flles Processed

Flle view Hits 1 Flle

caoin gach buinne dhuinn darach
saoir uirre ag buing beathadhach.

35 Ar slios bhidith an bhrogha te,
dobudh aidhbhsioch 1€ a dille,
sliocht peinne caoile cuirre
seinge naoidhe nemhthruime.

36 An tor ard-sa re'r n-aghaidh,
tor Bhreoghain a bharamhail,
dér caitheadh gléire do ghéibh,
dér braitheadh Eire a hEasbdinn.

37 Dér chosnadar - céim béidhe -
Clann mhér Mhileadh Eassbéinne
antir le géirreannaibh ga,

dibh go ndearna.

38 D4 bhfuil Fédla na bhfiodh georr,
ar sgrios Tuatha Dé Danann

& ghliaidh na slat a Siodh Breagh,
‘ga sfol a ndiaigh Mhac Mileadh.

39 On nGréig iad san Easbédinn fhinn,
én Easbéinn iad go hEirinn;

sldgh na lann slimghreanta sean
imdheachta Chlann Mdr Mhileadh.

40 Dias fa treise don tiondl
Eibhior agus Eiriomhdn

0 Ceallaigh is do chri a bpréamh
deallaigh gach cl re a cinéal.

Search Term ‘HDI'-US | case
dirreannaigh

Start Stop

Regex

Concordance

Advanced

Filidh Eirlenn go hacinteach txt

AntConc 3.5.8 (Macintosh OS X) 2019

Concorgance Plot - Clusters/N-Grams

HIit Location

1

¥

Collocates

word List

Keyword List

Clene Results
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\/ FOCDPI:ID,b ®UH O OAJIA (XIv B.) «MMO3Thbl
_ WPNAHOMU NOLO OOHOMU KPbILLEW CErOaHSA
BEYEPOM...»

UpnaHackumn Pycckum * ['anbl cTaHOBATCA MpnaHguamuy, Nyilb
TONbKO BblCagMBLLUUCL HA OCTPOB
Dé&r chosnadar-ceim OTTyna xpabpoe
baidhe. NOTOMCTRO Muns| *© OCTpOB crnocobeH abcopbuposathb
Clann mhor Mhileadh NcnaHckoro — 3aBOCBaTSHE
Eassbdinne an tir le beccTpawHoe pesHue
géirreannaibh gq, —
Eireannaigh dibh go MNoa4nHunm OCTPOB ®
ndearna OCTPUAMMU KOMbA,
Tak 4TO OHM cTanu \J
MpnaHaLaMu. 9 \/ |
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Corpus Files
_accalamh.txt Concordance Concordance Plot _ Clusters/N-Grams Collocates Word List Keyword List
-annals of connacnt.txt Flle View Hits 1 Flle  Fuilngigh bhur léan.tx

\ ._annals of loch ce.txt

_annals of ulster.wxt
_Angis trath an charadrai
_cath finntragha.txt
._Dabhraghaid.txt

_fear flatha o gnimh.txt
._Filigh Eirignn go haginte:
_feghlaim coen culainn.txt
_Fuilngidh thur léan.txt
._Giclla Brighde Alcanach
_Imeachtna n-larlal.txt
._Joc sa mbdraimhe ag clo
._LaidTeamhraigh ag Teir
NI decraidh mise i Manai
_tadh dall ¢ huiginn.txt
_tepegraphical poems.txt
._Truagh liem Mdire agas t
_~%eacht na n-larlal.txt
accalamh.txt

annals of connacht.txt
annals of loch ce.txt
annals of ulstertxt

Ancis trath an charadraidt
cath finntragha.txt

Da bhraghaig.txt

fear flatha ¢ gnimh.txt
Filidh Eirionn go hacinteac
foghlaim con culainn.txt
Fuilngidh bhur Kan.txt
Giclla Brighde Albanach .t
Imeacht na n-larlaf.txt

joc sa mbdraimhe ag cloin
La i ¢Teamhraigh ag Teirrn
MNP decraich mise i Manain
tadh dall o huiginn.tet
topegraphical peems.txt
Truagh liem Maéire agas M.
~%eacht na n-larlai.txt

12 Gan oirbhire ag aicrme Thail
nach bia ar dtir i n-a teanndil?
do ba meince uair eile

teinte uainn ‘n-ar n-oirbheire.

13 J-téid ar tf bhar dtiomchail
ar loit Uilleag o' T
mar thiomchall na teineadh diagh
a-deireadh fhionnChlann Uilliam.

14 An mheadh do wimhseadh - truagh linn -
a ndeas d aicrme Qilill,

bearthar uainn an mheadh a-mach

gan fhear thuaidh aga tabhach.

15 Gan shuil re a leath, a Leath Cuinn,
ag siol Oilealla Gluim

gan ldimh nd hiris agaibh

Inis Fail go bhfacadair.

16 On léan fhuarobhair ni fhuil
bhar sdil re teacht go Teamhraigh;
do-chuaidh le héinléan oile

uaibh réighléan na rioghroidhe.

17 Artdo mharbhadh le Mac Con
ar geéidléan do b'é a adhbhar;
g Eire fa fhuil Mogha

ar l&inne i Muigh Mucromha.

18 O do ghabh Tuathal treise
go guin Airt don aicmeise
do bhifine Eibhir fhinn

Search Term words | | Case | | Regex Hit Location
érionnchalbh Advanced 1 -
Start Stop
Total Mo.
40 Clene Results

Files Processed




\/ MHKIMO3NBHOCTb HAMMEHOBAHUA
9 «MPITAHOELL»

Tawr Or O XbirnHb (XV B.)
A-tdid ar ti bhar dtiomchail Bbl OKpy>XuTe Kpyrom
ar loit Uilleag d’Eirionnchaibh [TopakeHHOro Ynuka ns nprnaHgues,
mar thiomchall na teineadh diagh UTOObI 3aXXeub KOCTPbl BOKPYT
a-deireadh fhionnChlann Uilliam. [locnegHero w”3  CBETNON  CEMbM
MakYunbamos.
AppecoBaHO aHrno-HopmaHackomy amHacty Ynuky Ceetnomy KnaHPukapay

AHHanb! YnbcTtepa (1425): n-Gall Erennach (MpriaHackue aHrno-HopmMmaHaubl)

e —
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Corpus Flles
._accalamh.txt
-annals of connacht.td Flle View Hits 1 Flle annals of ulster.txt
._annals of loch ce.txt
._annals of ulster.txt .96
._Angis trath an charadrai /
._cath Tinntrag ha.txt
'izrbﬂgﬁgzmg'm%h fut Ruairc a n-diaigh Aedha Buidhe h-Ui Ruairc: .i. Tadhg, mac Tigernain h-Ui Ruairc do denum sidha re Muinntir Raighilligh, .i. re h-Eogan, mac Seaain h-Ui Raighilligh & righi na Breifne do Thadhg co h-imshlan.
_Filidh Eirienn ge hacinte U1424.4
l}T?JgilrllllsgﬂhC;hnufllJéI?:nbl(ttn Mailechlainn Mac Caba, .i. Consabla in da Ereifne & Fer Manach & Qirgiall, d'h-eg in bliadhain-si don plaidh. & sgel adh{fol. A 85a}bul, mhor é d'aes ealadhan Erenn.
._Giglla Brighde Albanach

Concordance Concordance Plot _ Clusters N-Grams Collocates word List Keywaord List

Imeachtna n-larlaltxt u1424.5
.Jec sa mbéraimhe ag clo . : ) . ) )
._Lé idTeamhraigh ag Teir Gilla Crist h-Ua Feradaigh (.i. mac in Cerda) obiit.

._Ni degraidh mise i Manai
._tagh dall ¢ huiginn.txt

._topographical poems.txt U1424.6

._Truagh liem Maire agas t R o T ; P P ol T R : u
~$eacht na n-larlalixt Mael Padraig h-Ua h-Eogain, .i. mac in Maighistir Moir, .i. Matha, mac Conchobuir h-Ui h-Eogain, obiit.
accalamh.txt

annals of cennacht.txt u142s5.0

annals of loch ce.txt N . .

annals of ulster.txt Kal. lan. ii. f. . b, Anno Domini M. ccoe. %0 u.

Ancis trath an charadraigt
cath finntragha.tx=t

Da bhraghaid.txt u1425.1

“Feiﬁjr':'?i':;ﬁngg”‘;rm';’i‘;tea{ An Mortimer do thecht a n-Erinn an bliadhain-si: .i. larla o Mairsi & moran do Shaxanachaibh do thecht |eis. & isag an larla-sin do bi coimed righ Saxan & urmhoir na Fraincei & na n-Gall |..||Ie. Lair is 'n-a leanm ro
toghlaim con culainn. tx fagadhriSaxan & is ag larla o Mairsi do bi a cosnum & a coiméd. Tangadur dino moran do maithibh Erenn co tech inlarla-sin & tangadur uadha fa aenta & fa onoir mhoir. Do-cuadur imorro maithiin Coicidh Ulligh co techin
Fullngidh bhur léan.txt larla-sin: .i. h-Ua Neill & Eogan h-Ua Neill & Mechtain h-Ua Domnaill & Mac h-Ui Neill Buidhe, .i. Brian Ballach. & do-cuaidh Mac Uibhilin ann ar leth leis fein. Ar n-denum a n-uirighill risin larla, do eg int-larla don plaidh ni is
Giclla Brighde Albanach .1 luaithi ina thangadur san asa Midhe. Goill na Midhe

Imeacht na n-larlai.txt
ioc sa mbdraimhe ag cloin
Ld | dTeamhraigh ag Teirm p.9s8
Wi decraidh mise | Manain
tach dall ¢ huiginn.txt
tepographical peems.txt & Saxanaigh do lenmuin na n-Gaidhel-sin & n-gabail uile & daine maithi eile da n-oirechtaibh araen riu. h-Ua Neill & Mac h-Ui Neill Buidhe & Mac Uibilin do dhul fa breith Gall & a légan amach. Innlach imdha & aimlesa mora do

F;ezgchh:iﬁgn“fgpzfg‘f M: breith ar Eogan & ar mac h-Ui Domnaill & a congbail a laim trid-sin. & dob' adbur cogaidh moir a Coicedh Uladh uile na gabhala-sin.
' U1425.2

Ruaidhri Ruadh h-Ua h-Uiginn d'h-eg in bliadhain-si: .i. sai thir dana.

U1425.3
{fol. B 82b}Tadhg h-Ua Fallamain, .1. taisech Clainni h-Uadach, do marbadh a fell 'na caislen fein le mac derbrathar a athar fein.

U1425.4
Gormiaith, ingen Domnaill h-Ui Conchobuir, 0. ben Tighernain h-Ui Ruaire, .i. in ben dob' ferr delb & aithne da fine fein, d'h-eg do bhas aithrighi in bliadhain-si.

Search Term words | | Case | |Regex Hit Location
erennach Advanced 1 -
Start Stop
Total No.
40 Clene Results

Flles Processed
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et OBLUME BbIBO/bI

OpurnHanbHOCTb KUTUHra B TOM, YTO OH aKLEeHTUPYET BOonbLUY BaXXHOCTb TEPPUTOPUN U COBMECTHOIO
NPOXMBAHUS, YEM ITHUYECKOro NPOUCXOXKOEHUS

MHTeraTMBHaFI KOHHOTauudA 06LLI,HOCTI/I «nprnaHgueB» 3aryioXXeHa B CKpbITOM MNOCI1aHN CaMOro npon3BegeHuns,
paCCHYNTaHHOIO Ha pa3Hble BUAbl ayanTOPUN.

«MpnaHgubl» B TEKCTE — 3TO UCTOPUYECKN CMOXMNBLUEECS COODLLIECTBO F3MTOB U @HIMUNCKUX KONTOHUCTOB,
0ObeaANHEHHbIX y3amu bpaka, COBMECTHbIM MPOXMBaHMEM, KaTONMYeCKon BEPON, a Takke noaaaHHbIX KOpons
AHrnnn n Vipnangmn. B «ocHoBe 3HaHMIN» HauMMeHoBaHNe obpeTaeT HanbOorbLLUYH CEMaHTUYECKYHO MyOuHY

KnUTuHr He Mor NpocTo nNucatb 06 «MprnanaLax», He 00bACHSAS, KTO 9T0. HanmeHoBaHMe «MpnaHgeuy B paHHee
HOBOE BPEMS OTKPbITO ANsi ANCKYCCUIA 1 aMOMBaNEHTHO

KUTUHI He oTKa3biBaeTcsa OT TPaAULbOHHBIX STHOHUMOB «ram»(Gaedheal) U «CTapbIA aHIMUYaHUHY (Sean-
Ghall)

MpﬂaHﬂ,CKaﬂ MOEHTUYHOCTb B TEKCTE COXPaHAET CBOU 6|/|Hapr|e ocHoBaHusl. OHa He CHUMaET BOMpoOCHbI O
NPoOncxoxgeHnn n HaactpamBaetcda Haa TpagnuunoHHbIMU 3THUNYECKUMN NOEHTUYHOCTAMMU

Npnanackuii anckypc «OcHoBbl 3HaHWIN) ABASIETCA NPUMEPOM rpyrnnoobpasytoLLiero AnNcKypca,
NPEALLECTBYHOLLErNO UCMNOMNb30BaHUIO MAEHTUYHOCTM KaK coLuMarnbHO 3HaYMMOW

\/ - J



Kutuir nuwet mcrtopuio Npnangnm mns-za «HecnpaBegniMBoOCTU, KOTopad
NPOOOMKAET BEPLUNTBLCA NO OTHOLLUEHMIO K €€ Xutensm, byab 310 cTapble
MHOCTPaHLUbl (Sean-Ghaill), KOTOpble BRNageT OCTPOBOM Oonee 4eTbipex
COT NeT, Unu Xe ranbl (Gaedhealaibh), BNnageroLime 3aToU 3eMIeN yxxe noyTu
TPU Thica4un net» (FFE, i, 2)
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\/‘-IEM MOI'YT BblTb KOPIMYCHbIE NPUNOXEHUA
NMONE3HbI AJ1IA ICTOPUKOB?

yCKOpeHHOG co3gaHme caMoro noJida and nccnegoBaHnA

—

yCKOpeHHbIe BO3MOXHOCTU NCTOPUHECKOIO CEMaHTN4YECKOIro aHasri3a oonbLUnX rpynn TekKCToB — aHalJin3 4aCTOTHOCTU
yr|0Tpe6J'|eH|/|;|, KOHTEKCTOB, CBs13eN

yJ'Iy‘-ILLIeHHbIe BO3MOXXHOCTU KaK cemMacuororm4eckoro aHanmaa (y4et Bcex 3Ha4YeHumn TEepMUHA), TaK U
OHOMAaCHOJIOrM4ecKoro aHanumsa (y4eT Bcex BO3MOXHbIX HOMWHaL NI ABNEeHNA)

Busyanusauusa nccrneqyemMmoro marepuana — BO3MOXHOCTb CrinyaTb UccregyemMble TEKCThI
[MpoBepka rmnoTes
[TocTaHOBKa HOBbLIX NPOGSIEM

YNpoLLEeHHbIE BO3MOXHOCTM OUCKYPC-aHanmaa (Mpy COCTaBNeHUN Kopnyca Unm npyu Hanmyum yxe rotoBbiX KOPnycoB
ropasao NPoLLE KOHTEKCTYann3npoBaTtb TOT UM UHOWN TEKCT)

yJ'Iy‘-ILLIeHHbIe BO3MOXHOCTW BblABUTb USBMEHEHNA B A3bIKE U B IUCKYpPCE N BN3YyaJTIU3NPOBaATb UX —BO3MOXHOCTb Ban/BMTb
obwme cueHapumn n NCKIrYeHn4A
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